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The Classics Bring a
Modern China to the World
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The Traditional Chinese Culture Classical Series originated from the
Chinese-English 100 Bilingual Series, the most popular one in the last two
d_ecades of the 20th century in China. The series had so impressed
generations of English learners and admirers of Chinese culture that still
leaves a deep impression in readers’ mind. The books were their primary
reading materials of English language, resourceful teacher and intimate
friend, witnessing a perennial youth in pursuit of knowledge and success.

The series gradually came into being through the cooperation
between. China Translation and Publication Corporation (CTPC) and Hong
Kong Commercial Press in 1980s and 1990s. The series was compiled
and translated together by"a group of outstanding scholars and professors.

To bring thé superb quality of the previous. series-into full.play, CTPC
has put enormous effort in revising and reorganizing it, drawing from the
contributions by renowned translation scholars and experts in China. Their
critical assessment and compilation with regards to topics, original
selections, English translations, and overall layouts will surely stand to the
reader’s demand and create a new image of Chinese culture, that is, in
“The Traditional Chinese, Culture Ciassical Series”.

The Traditional Chinese Culture Classical Series enjoys rich content
and realizes our reader-oriented principle. To these ends, we add modern
Chinese renditions, annotations, pronunciations, and highlighted classical
seéntences while removing those obscure and tédious sections, in an
effort to make the series both popular and pragmatic.

Characteristic of holistic configuration and harmonious unity between
the fine format and the excellent content, the Traditional Chinese Culture
Classical Series will certainly be cherished by readers from both home and
abroad.
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Short letters originated in the Spring and Autumn (770—476
BC) and Warring States (475—221 BC) periods, but existed
only as a practical means for social communication before
the Qin (221-207 BC) and Han (206 BC—220 AD) dynasties.
From the Han, Wei(220—265) and Six Dynasties (222—280)
(317 —589) period, a sharp feature of literature began to
develop in short letters. After a short stagnant interval in the
Tang Dynasty (618—907), short letters revived again in the
Song Dynasty (960—1279), and developed into a unique form
of literary form. In the Ming (1368—1644) and Qing (1644—
1911) dynasties, the literary characteristic of short letters
became more and more evident, and since people instinctively
wrote short letters just as creating a literary work, short
letters entered its heyday then. As a form of proses, short
letters has witnessed a long, complicated process of
development and evolution. With meticulous creation by men
of letters generation after generation, it eventually developed

itself into a literary form, simple yet precise, functional yet
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accessible, and a high artistic value. Short letters, rich as
they are in China, are valuable literary legacy left over by
the ascendants, are of high literary value and also are of
magnificent impact.

Chinese Short Letters Through The Ages collects 100
short letters from the Qin Dynasty to the Qing Dynasty.
These short letters, either advocate patriotism, contemplate
issues concerning character cultivation, discourse methods
and approaches of learning, or express true personal feelings
or portray ‘the beautiful natural scenery of the country, and
they are all written beautifully and are works of delightful
interests. Here we have translated 100 short letters into
English and present to you in the Chinese-English bilingual
form, hoping to disseminate the culture of the Chinese
nation among readers of English World so as to make them
familiar ‘with ancient Chinese culture and its influence on
the descendants as well as its value and rule in the Chinese
literary history.

The first 50 short letters of this book -are translated by
Mr. Chen Qida, and the latter 50 are translated by

Professor Xie Baikui.

Editor
June, 1996



B R

“HREREXAEEAS ERERAT 20 #4L
WERIMN —BAF EHRRL BT, 5XA
FHRNEATERFE AL ELNBHE, R T
BEEXPERRRELATARNSE,

A AR & A B R 3E :010-68003549; Bk &
N RFE,

¥ & 2 ANEiF H R A 5]
2007 411 A



omenznnes PRGNS | T

TERIEE

& Fanli
£ % Qin Jia
#45 Xu Shu

'9 #% Cao Cao

& A Cao Pi

% & Liu Yi

o % 3 Zhuge Liang
& & Mrs. Zhan

B & Lu Yun

2 £ % Wang Xizhi

£ & 2 wang Xizhi

01 % ¥ Preface

B ANCIENTS

02 #B\AKXFHH A Letter to Minister Wen Zhong
06 =iiREH Again to My Wife

10 3RZ&=ZEH AReply to My Husband Qin Jia

BE®EIEH WEI, JIN AND THE
NORTHERN & SOUTHERN
DYNASTIES

16 S5&RILWEH A Letter to Xun Yu in
Memory of Guo Jia

18  S5E§4 A Letter to Wang Lang

20 3% A Counsel to My Younger Brother
Wei

22  WF$H An Admonition to My Son

26  HeERHEME A Note to Criticize My Son

28 S5HEPEP A Letter to Yang Yanming

32 WA # A Counsel to Xie Wan

36 bk A Letter to an Old Friend
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1) 74 % Tao Hongjing
£ 3 Wu Jun
# 48 Xiao Gang
»ﬁ-f—?.Fu Zai
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3% % ¥ Luo Binwang
A A ¥ Yan Zhenging
# & Han Yu

AP % R Liu Zongyuan

. 44 Du Mu

4 4% Xu Xuan

40

42

46

ZHbBHE A Reply to Privy Councillor
Xie

EMEH A Letter to Government
Assistant Shi

WM KA An Admonition to My
Son Da Xin, the Duke of Dangyang

M ERREEE A Memorial Sent from

the Prison to the Last Emperor of the
Chen Dynasty

JE.% THE TANG AND
SONG DYNASTIES

52
56
58
62

66

10

B51E%ESB Again to My Relatives
SFEDS A Note on Political Principles
ERfiR%H A Reply to Yuchi Sheng

BREDEFHE A Reply to Xiucai
Wu to Express My Thanks for Sending
Me His New Writings

EETFHB A Letter to Recommend
Wang Ning

EWIEFH AReply to Lin the Book Revisor
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£ & % Wang Anshi

£ 225 Wang Anshi
3%, Su Shi
H#, Su shi
H# %, Su Shi
Z 4L Su Zne

%/ﬁ L3 Huang Tingjian
A% Qin Guan

% & Yue Fei

& & Zhu i

% & Zhu Xi

% 4 4% Zhang Xiaoxiang
& #u 4 Lu Jiuyuan

B AU 4 Lu Jiuyuan
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74
78
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86
90
92
96
100

104
108
112
116
120
122
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126
130

5@z 54 A Letter to Chen Zhifang

WEFFH A Letterto Xiucai Cao to
Express My Regret

S52FIFUTFERESEH A Lestterto
My Uncle on the Marriage of Wang Ling

ZBEHEEB A Reply to L Jifu
53KE & To Zhang Jiafu
5#%+4 To Xiucai Cheng
E5Z A Reply to Can Liao

EHMERF{fhE A Reply to Chen
Shizhong of Xuzhou

5T FFH A Letter to Wang Ziyu
5ZE™ A Letter to Shao Yanzhan
B®mFL A Letter Left behind by Yue Fei
EBFL AReply to Lii Ziyue
EHEB# AReply to Old Huang Song
532{B3 To Ji Boying

5%~ To Zeng Jingzhi

5%#E$ To Huang Xunzhong
HAMBEE A Letter to My Mother to
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X & 7 Wen Tianxiang
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Entrust My Son to Her
134 9%k +%3% A Letter to Scholar Lin

Xiyi to Give Him Encouragement

138 T REMMEF Reply toa Letter
Inducing Me to Capitulate

iZ.&.7t THE LIAO, JIN AND
YUAN DYNASTIES

144  R%ETH To My Son before My Death
146 SEEEH To Lian the Minister

Governing the Borderland

150 &k #E+$E A Reply to He Youdao

AH.#& The MING AND QING
DYNASTIES

156 SIMLEH A Letter to Wang Zhongjin
160 kX To Zhang Shiwen

164 53 A Letter to Hong Fangzhou

168 ST t#EliE A Reply to Wang
Qifeng, the Prefect of Qiongshan

172 %3kK$ A Reply to Zhang, Member



& & it Zhang Juzheng

7 2 JE. Zhang Juzheng

1= & A General
Surnamed Ren

% & 48 Tang Xianzu

& g/ﬁ Gao Panlong
% 4 i Xie Zhaozhe

# %, 2 Xu Guangqi

% # # Yuan Hongdao
# # il Yuan Hongdao
% £ # Yuan Hongdao
4% 12 Zhong Xing

¥ 4% Zeng Yizhuan
? H 18 Zeng Yizhuan

A% ik M Fu Ruzhou

174
178

182

186

180
192
198

202
206
210
214
216
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of the Imperial Academy

- EE{Ak S A Reply to He Dan’an,

the Provincial Governor
#4554 -1+ A Reply to War
Minister Yang Ershan

2HFH A Letter to My Son

Bz=h 518 A Letter to Minister Li
Jiuwo

Z3x|#4 A Reply to Liu Niantai
HIPEE A Letter to Zheng Menglin

EASEREIT A Reply to Jiao Hong,
Member of the Imperial Academy
Hz=#3 A Letter to Li Longhu
ZT1EA A Reply to Wang Yiming
EHAK A Letter to Gong Sanmu
SiB/A A Letter to Cheri Meigong
ER/& A Letter to Qiu Xiaolu

H&%FE > EBE Inquiring after Yu Xi

about. His Foot Trouble

54 A Letter to Liao Fusheng
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%% % LiChenyu 226 E&RA A Reply to My Friend

i £, & Chen Longzheng 228 S%& To My Friend
& %4 {# Gao Eryan 232 S3Eskt To My Brotherinlaw Zhixu
%% Liwen 236 FE5KAP A Letter to My Friend on

New Year’s Day

R XiaWanchun 240  #EXAH A Letter Bidding My Wife

Farewell
£ A% Jin Renrui 246  SX{EKEIE To My Brother Jin
Changwen
£ A7 Jin Renrui 250  S{EF> A Letter to Ren Shengzhi
B zhou Gi 252  S5%F To Huang Jishu
92 /& Gui Zhuang 256 SHER To Weng Jilin

% &, Gu Yanwu 260 Si3EX#t4L A Letter to Pan Cigeng
A% & Gu Yanwu 7264 %&FiEH A Reply to LiZide

A £ &, Gu Yanwu 268 SHANEH A Letter to Ye Ren’an
£ &, Gu Yanwu 212 5A#H A Letter to My Friend
#.% A~ Wei Yijie 2714 5A To My Friend

#$ 42 wei Xiangshu 276 5.A To My Friend

b B Sun Zniwei 218 s®JL#FZ To My Son Sun Yan

# 8 A Xu Rijiu 280 SE%KA A Reply to Qian Changren
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BB, E. Gu Xianzheng 282 52\ To Li Xiaoyou

£ % 2 Wang Fuzhi 286 CEABEREMK A lLetter to My Sonin
the Ninth Month of the Year Jisi

+t % Ji Dong 290 SRERElE A Letter to Zhou Lufeng

+t % Ji Dong 224 51MARi{PEHE To My Student Wu Xu
& 7u f Zhu Jiuding 298 5% To My Friend
A X zhou Wenwei 300 SRS A Letter to Jia Xinan

B — & Duan Yijie 302 52N A Letter to Wu Jiezi
A IR Tang Ji 304 - 5F4EA A Letter to Wang Zhongshu

Z £ wang Shizhen 308 SREC A Letter to Cheng Kunlun
% 42 Pu Songling 312 5EFE A Letter to Minister Wang
L& 4% Kong Shangren 318 53XB3% %8 To Zheng Rugi

% #, Fang Bao 322 S5&EEZHH A Letter to Cheng Ruohan

# % Zheng Xie 326 B‘ZH/APEITEHSL A lLetter to My
Brother during My Boat Trip to Huai’an

#£ % Zheng Xie 330 A£UEBEZIIEE To My Fourth
Brother—while Reading at Jiaoshan

#F % Zheng Xie 3 #nESHEeEEE"H BEX—XK

Postscript to My Second Letter to My
Brother at My Office in Weixian
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